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Deutsch - Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstéandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb neh-
men und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und entsorgen diese
ordnungsgema.

Vorsicht

« Vorsicht: HeiBe Oberflache! Die Dampfbigelsohle kann sehr hohe Temperaturen erreichen, die zu Ver-
brennungen fihren kann. BerUhren Sie diese nicht.

« Vorsicht: Bei der Verwendung des Gerats ist Vorsicht geboten, da es Dampf abgibt.

» Das Gerat darf erst verstaut werden, wenn es abgekihlt ist.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Dieses Gerat ist nicht dafUr bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fUr ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
« Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht unbeaufsichtigt durch Kinder durchgefihrt werden.

« Wahrend der Benutzung und der AbkUhlungsphase sollte das Gerat fur Kinder unter 8 Jahren unzu-
ganglich aufbewahrt werden.

« Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder ahn-
lich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fUr den Benutzer zu vermeiden.

« Stellen Sie das Gerat in kurzen Dampfpausen aufrecht auf der Standflache ab. Uberzeugen Sie sich
davon, dass sich die Standflache auf einem stabilen Untergrund befindet.

» Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es am Netz angeschlossen ist.

« Das Gerat darf nicht mehr benutzt Werde.rj, wenn es heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Beschadi-
gungen aufweist oder wenn es auslauft. Uberprifen Sie das Kabel regelmaBig auf Beschadigungen.

« Wenn Sie extrem hartes Wasser haben, empfehlen wir lhnen, 50 % Leitungswasser und 50 % destillier-
tes Wasser zu verwenden. Verwenden Sie niemals ausschlieBlich destilliertes Wasser.

« Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

« Dieses Geratist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsibliche Mengen konstruiert.

« Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB3 den Anweisungen im
Abschnitt Pflege und Reinigung.

« Trennen Sie das Gerat wahrend des Befillens und der Reinigung vom Stromnetz.

« Die Kabel sollten auf keinen Fall mit heiBen Gegenstanden, der Bigelsohle, Wasser und scharfen Kan-
tenin BerUhrung kommen.

« Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmt und, dass Sie eine Schuko-Steckdose verwenden.

« BeiVerwendung eines Verlangerungskabels achten Sie darauf, dass es in gutem Zustand ist, einen
geerdeten Stecker hat und der Nennleistung des Gerates entspricht (16A).

« ERSTICKUNGSGEFAHR: das Gerat kdnnte Kleinteile enthalten. Wahrend der Reinigungs- und War-
tungsarbeiten konnten einige dieser Teile ausgebaut werden. Sorgfaltig vorgehen und Kleinteile von
Kindern fernhalten.

« Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite von Kindern aufzubewahren.

» Geben Sie kein Wasser, Essig, Entkalkungsmittel oder andere Chemikalien in die Entkalkungso6ffnung.

« Benutzen Sie beim Dampfen nicht die bloBe Hand als Auflageflache. Ziehen Sie an den Seiten des Klei-
dungssticks, um es zu dehnen.

« Fullen Sie kein parfUmiertes Wasser, Wasser aus dem Waschetrockner, Starke, Entkalkungsmittel,
Bugelhilfen, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien ein, da diese zu Wasseraustritt,
braunen Flecken oder Schaden an lhrem Geréat fUhren kdnnen.



DEUTSCHLAND:
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeridten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Um-
gang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer
von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufUhren.
Altgerate

gehdren insbesondere nicht in den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind,sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefUhrt werden.

3. Méglichkeiten der Rickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeréaten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstréager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des

ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch
geeignete Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funkti-
onen erfUllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt aus-
geliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben werden;
dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der Kategorien
1,2 oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,WarmeUbertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgera-

te“ (letztere mit mindestens einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden
RiUckgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die
Maglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines
neuen Gerates fUr solche Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und
zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fir Gerate der Infor-
mations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem
eigenen Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer
selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

|



English - Safety Instructions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for
future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

« Caution: Hot surface! The headplate can reach very high temperatures that could lead to burns. Do not
touch them.

« Caution: Care should be taken when using appliance due to the emission of steam.

» The appliance must not be stored until it has cooled down.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

- This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children shall not play with the appliance.
« Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« During operation and cool-down the appliance and its mains cord shall be kept out of reach of children
under 8 years.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« During steaming pauses, place the applicance on its heel rest. Ensure that the heel restis placed on a
stable surface.

« The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply mains.

« The appliance must not to be used if it has dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.
Regularly check the cords for damages.

« If you have extremely hard water, we recommend that you use 50 % tap water and 50 % distilled water.
Never use distilled water exclusively.

« Neverimmerse the unitin water or other liquids.
« This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

« Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

« Unplug the appliance during filling and during cleaning.
« The cords should never come in contact with hot objects, the soleplate, water and sharp edges.

« Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the
bottom of the appliance and that you are using an earthed socket.

« When using an extension cord watch out that it is in good condition, has a plug with an earth connection
and corresponds with the power rating of the appliance (16A).

« CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts. Some of those small parts might be requi-
red to get disassembled during cleaning and maintenance operations. Handle with care and keep small
parts out of reach of children.

« Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from children.

« Do not put water, vinegar, descaling agents or other chemicals into the descaling opening.

« Do notuse your bare hand as a supporting surface when you steam. Pull the sides of the garment to
stretch it.

« Do notadd perfumed water, water from the tumble dryer, starch, descaling agents, ironing aids, chemi-
cally descaled water or other chemicals, as they may cause water leakage, brown staining or damage to
your appliance.

Please do not dispose the product in the household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in your country.



Francais - Instructions de sécurité
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement P'intégralité des instructions avant d’utiliser Pappareil et conservez-les pour
référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

.

Attention: surface chaude ! La plaque frontale peut atteindre des températures trés élevées qui peu-
vent entrainer des brilures. Ne la touchez pas.

Attention: Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez I'appareil en raison de son émission de
vapeur.

Lappareil ne doit pas étre rangé tant qu‘il n‘a pas refroidi.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans
la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont regu des instructions concernant I'utilisation de 'appareil
de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

Cet appareil nest pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris enfants) présentant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de savoir-faire, sauf si
elles sont surveillées ou ont regu des instructions concernant I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

Ne pas laisser les enfants effectuer le nettoyage et I'entretien de 'appareil sans surveillance.

Pendant I'utilisation et le refroidissement, 'appareil et son cordon d’alimentation doivent étre gardés
hors de portée des enfants 4gés de moins de 8 ans.

Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du ser-
vice aprés-vente ou toute autre personne dOment qualifiée afin d’éviter tout danger.

Pendant les pauses de vaporisation, placez 'appareil sur son talon d’appui. Assurez-vous que le talon
d’appui soit placé sur une surface stable.

Lappareil ne doit pas étre laissé sans surveillance quand il est branché.

Lappareil ne doit pas étre utilisé s’il est tombé, en cas de signes visibles de dommages ou s’il fuit. Exa-
minez les cordons régulierement pour déceler les dommages possibles.

Sila dureté de votre eau est extrémement élevée, nous vous recommandons d’utiliser un mélange cons-
titué de 50 % d’eau du robinet et de 50 % d’eau distillée. N'utilisez jamais d’eau distillée seule.
N‘immergez jamais l‘unité dans I‘eau ou autres liquides.

Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités domes-
tiques.

Veuvillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux
instructions dans la section soin et nettoyage.

Débranchez I'appareil pendant le remplissage et pendant le nettoyage.

Les cordons ne doivent jamais entrer en contact avec des objets chauds, la semelle, de I'eau ou des
bords tranchants.

Avant de brancher I‘appareil sur une prise de secteur, vérifiez si la tension correspond bien a celui indi-
qué sur le fond de I‘appareil et si vous utilisez bien une prise de terre.

Lorsque vous utilisez une rallonge, vérifiez qu‘elle est en bon état, quelle posséde une prise de terre et
qu‘elle correspond a la puissance nominale de l‘appareil (16 A).

RISQUE D’ETOUFFEMENT: I'appareil pourrait contenir de petites piéces. Durant les opérations de net-
toyage et d’entretien, certaines de ces piéces pourraient étre démontées. Manipuler les petites pieces
avec soin et les tenir hors de portée des enfants.

Attention! Conserver le matériel d’'emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé) hors de la
portée des enfants.

Ne mettez ni eau, ni vinaigre, ni agents de détartrage ou autres produits chimiques dans 'ouverture de
détartrage.

N’utilisez pas vos mains nues comme surface de support lorsque vous projetez de la vapeur. Tirez sur les
bords du textile pour I'étirer.



« N’ajoutez pas d’eau parfumée, d’eau du séche-linge, d’amidon, d’agents de détartrage, de produit d’aide
au repassage, d’eau détartrée chimiquement ou autres produits chimiques, car ils pourraient entrainer
des fuites d’eau, des taches brunes ou endommager votre appareil.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le remettre a un
centre service agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation appropries conformement

= 2UXreglementations locales ou nationales en vigueur.

Espaiol - Instrucciones de seguridad
Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para fu-
turas consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

« Precaucion: jSuperficie caliente! La suela de la plancha de vapor puede alcanzar temperaturas muy
elevadas que podrian provocar quemaduras. No la toque.

« Precaucion: Se debe tener cuidado al utilizar la unidad debido a la emisidn de vapor.

« No guarde el aparato hasta que se haya enfriado.

- Este dispositivo puede ser usado por nifos de edades a partir de los 8 afos en adelante, y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una
forma seguray que comprendan los peligros que este conlleva.

- Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido
supervisadas o instruidas acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Los nifios no realizaran trabajos de limpieza y mantenimiento del usuario sin supervisién.

« Durante el funcionamiento y el enfriamiento, el dispositivo y su cable de alimentacién deben mantener-
se fuera del alcance de nifilos menores de 8 afios.

- Siel cable de alimentacion esté dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

» Durante las pausas de planchado a vapor, coloque la unidad en posicidn vertical sobre su parte trasera
de apoyo. Asegurese de que la parte trasera de apoyo se encuentre sobre una superficie estable.

» No deje la unidad sin vigilancia mientras esté conectado a la red eléctrica.

» No debe utilizarse el dispositivo si se ha caido, si presenta signos visibles de dafios o si gotea. Revise los
cables con regularidad en busca de dafnos.

« Sielagua es extremadamente dura, le recomendamos que emplee un 50 % de agua del grifoy un 50 %
de agua destilada. No utilice nunca Unicamente agua destilada.

« Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

« Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de can-
tidades propias en un hogar.

« Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las instruccio-
nes de la seccion mantenimiento y limpieza.

« Desenchufe la unidad durante el llenado y la limpieza.

» Los cables no deben entrar nunca en contacto con objetos calientes, con la suela de la plancha, con
agua ni con bordes cortantes.

« Antes de conectar el dispositivo a una toma de corriente, compruebe si el voltaje de esta se correspon-
de con el voltaje indicado en la parte inferior del dispositivo, y asegurese también de estar usando una
toma de corriente conectada a tierra.

« Cuando utilice un alargador, asegUrese de que este se encuentra en buen estado, de que tiene un en-
chufe con conexidn a tierra y de que su potencia nominal se corresponde con la del dispositivo (16 A).



RIESGO DE ASFIXIA: el aparato puede contener partes pequefas. Es posible que algunas de ellas se
desmonten durante las operaciones de limpieza y mantenimiento. Maneje las partes pequefias con
cuidado y manténgalas alejadas de los nifios.

jAtencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de pléstico, poliestireno expandido) fuera del
alcance de los nifos.

No introduzca agua, vinagre, productos descalcificadores ni otros productos quimicos en la abertura de
descalcificacion.

No utilice la mano descubierta como superficie de apoyo al vaporizar. Tire de los la-dos de la prenda
para estirarla.

No afiada agua perfumada, agua de secadora, almidén, agentes desincrustantes, productos auxiliares
para planchar, agua desincrustada quimicamente u otros produc-tos quimicos, ya que pueden provocar
fugas de agua, manchas marrones o dafios en la unidad

Por favor no depositar el producto en los desechos domésticos al final de su vida Util. La licuadora
podra depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los correspondientes puntos de
recogida que existan en su pais.

Catala - Instruccions de seguretat
Abans de la utilitzacié

Llegiu detinguda i completament les instruccions d‘Us abans d‘utilitzar I‘aparell i conserveu-les pera
consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.

Precaucio

Precaucié: Superficie calenta! El capgal pot assolir temperatures molt elevades que podrien provocar
cremades. No el toqueu.

Precaucié: Aneu amb compte en utilitzar I'aparell a causa de I'emissi6 de vapor.

L‘aparell no s‘ha d'emmagatzemar fins que no s‘hagi refredat.

Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capacitats fisiques, senso-
rials o mentals reduides o amb manca d‘experiéncia i coneixements, si han rebut supervisié o instruc-
cions sobre I'Us de |‘aparell de forma segura i comprenen els perills que comporta.

Aquest aparell no esta dissenyat per a ser utilitzat per persones (inclosos nens) amb les capaci-tats
fisiques, sensorials o mentals reduides, o amb manca d‘experiéncia i coneixements, llevat que hagin
rebut supervisié o instruccions sobre |'Us de I‘aparell per part d‘'una persona respon-sable seguretat.

Els nens no han de jugar amb l‘aparell.

La neteja i el manteniment no han de ser realitzats per nens sense supervisio.

Durant el funcionament i el refredament, I‘aparell i el cable d‘alimentacié s‘han de mantenir fora de
|‘abast dels nens menors de 8 anys.

Si el cable d‘alimentacid esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el vostre agent de servei o
persones amb qualificacid similar per evitar riscos.

Durant les pauses de vaporitzacio, col-loqueu I‘aparell sobre la talonera. Assegureu-vos que la talonera
esta col-locada sobre una superficie esta-ble.

L‘aparell no s‘ha de deixar sense vigilancia mentre estigui connectat a la xarxa eléctrica.

L'aparell no s‘ha de fer servir si ha caigut, si presenta danys visibles o si té fuites. Comproveu regu-
larment que els cables no estiguin danyats.

Siteniu aigua molt dura, us recomanem que utilitzeu un 50 % d‘aigua de I‘aixeta i un 50 % d‘aigua destil-
lada. No utilitzeu mai exclusivament aigua destillada.

No submergiu mai l‘aparell en aigua o altres liquids.

Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us domestic i per processar quantitats doméstiques
normals.

Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccié
Curaineteja.

Desendolleu I‘aparell durant 'ompliment i durant la neteja.

Els cables mai no han d‘entrar en contacte amb objectes calents, la sola, Iaigua o les vores esmolades.



Abans d‘endollar I‘aparell a una presa de corrent, comproveu si el voltatge coincideix amb l'indicat a la
partinferior de I‘aparell.

Quan utilitzeu un allargador, comproveu que estigui en bon estat, que tingui un endoll amb presa de
terra i que es correspongui amb la poténcia nominal de I‘aparell (16A).

PERILL D'ASFIXIA: I‘aparell pot contenir peces petites. Algunes peces petites poden haver de desmun-
tar-se durant les operacions de neteja i manteniment. Manipuleu amb cura i mantingueu les peces
petites fora de I‘abast dels nens.

Important: Mantingueu tots els envasos (bosses de plastic, escuma de poliestire) fora de I‘abast dels
nens.

No introduiu aigua, vinagre, agents descalcificadors ni altres productes quimics a l‘'obertura de des-cal-
cificacio.

No utilitzeu la ma sense proteccié com a superficie de suport quan vaporitzeu. Tireu dels costats de la
peca per estirar-la.

No afegiu aigua perfumada, aigua de |‘assecadora, midd, productes descalcificadors, productes per
planxar, aigua descalcificada quimicament o altres productes quimics, ja que poden provocar fuites
d‘aigua, taques marrons o danys al vostre aparell.

pot dur aterme en un Centre de Servei Braun o als punts de recollida apropiats previstos al vostre

E No llenceu el producte a les escombraries domeéstiques al final de la seva vida Gtil. L'eliminacio es

mmm PAIS.

Portugués - Instrucoes de seguranca
Antes de utilizar

Por favor, leia as instrugdes de utilizagdo atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e guar-
de-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequadamente.

Atencao

.

Atencédo: Superficie quente! A placa frontal pode atingir temperaturas muito elevadas, podendo causar
queimaduras. Nao toque na mesma.

Atencdo: Deve-se ter cuidado ao utilizar o aparelho devido a emisséo de vapor.
O aparelho ndo deve ser guardado até arrefecer.

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com limitacdes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao
uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam
vigiadas ou tenham recebido instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho por uma pes-soa responsavel
pela sua segurancga.

Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.
Alimpeza e a manutencgdo a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Durante o funcionamento e o arrefecimento, o aparelho e o respetivo cabo de alimentagao devem ser
mantidos fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.

Em caso de dano, o cabo de alimentagdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

Durante as pausas na engomagem a vapor, coloque o aparelho no respetivo suporte de descanso. Certi-
fique-se de que o suporte de descanso esté colocado numa super-ficie estavel.

O aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a rede elétri-ca.

O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido, se existirem sinais visiveis de danos ou se apresentar
fugas. Inspecione regularmente os cabos quanto a existéncia de danos.

Se a sua dgua for extremamente dura, recomendamos que utilize uma mistura de 50% de 4gua da tor-
neira e 50% de dgua destilada. Nunca utilize apenas dgua destilada.

Nunca submerja a unidade em dgua ou outros liquidos.



« Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

« Limpe todas as pecas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessario, seguindo as instrugdes na
secc¢do “cuidados e limpeza”.

« Desligue o aparelho durante o enchimento e durante a limpeza.

« Os cabos nao devem nunca entrar em contacto com objetos quentes, a base, dgua e arestas vivas.

« Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem im-
pressa no fundo do aparelho e que a tomada esta ligada a terra.

» Seusarum cabo de extensdo, certifique-se de que este estd em bom estado, tem uma ficha com
ligacéo a terra e corresponde a poténcia nominal do aparelho (16 A).

« RISCO DE ASFIXIA: o aparelho poderia conter pecas pequenas. Durante as operagdes de limpea e manu-
tengao, algumas destas partes poderiam ser desmontadas. Manusear com cuidado e manter longe das
criangas as pequenas pegas.

« Atencdo! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno expandido) longe do alcance
das criangas.

« Nao coloque 4gua, vinagre, agentes descalcificantes ou outros produtos quimicos na abertura de
descalcificagao.

» Nao use as maos desprotegidas como superficie de apoio ao engomar a vapor. Puxe as laterais da peca
de roupa para estica-la.

» Nao adicione 4gua perfumada, 4gua da maquina de secar, goma, agentes descalcifi-cantes, auxiliares
de engomagem, dgua descalcificada quimicamente ou outros pro-dutos quimicos, uma vez que podem
causar vazamento de dgua, manchas castanhas ou danos no seu aparelho.

N&o elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida Util. A eliminacéo pode ser efetuada
num Centro de Assisténcia da Braun ou em pontos de recolha adequados disponiveis no seu pais.

Italiano - Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo approp-
riato.

Attenzione

« Attenzione: superficie calda! La piastra puo raggiungere temperature molto elevate che potrebbe-ro
causare ustioni. Non toccare.

« Attenzione: Fare attenzione durante I'utilizzo dell'apparecchio a causa dell’emissione di vapore.

« Lapparecchio non deve essere riposto fino a quando non sia freddo.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisi-
onate o istruite sull'utilizzo sicuro dell’'apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e cognizione di causa, a meno che non siano sorvegliate o
non siano state istruite su come utilizzare 'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza.

« | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

» Durante I'vtilizzo e nella fase di raffreddamento, tenere I‘apparecchio e il cavo di alimentazione fuori
dalla portata dei bambini con eta inferiore a 8 anni.

« Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’'assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

« Durante le pause, posizionare I'apparecchio sul tallone d’appoggio. Assicurarsi che il tallone d’appoggio
sia posizionato su una superficie stabile.



Lapparecchio non va lasciato incustodito mentre & collegato all‘alimentazione.

Non utilizzare il ferro da stiro se & caduto o se presenta segni visibili di danneggiamento o perdite. Cont-
rollare regolarmente i cavi per verificare che non ci siano danni.

Se sidispone di acqua molto dura raccomandiamo di utilizzare un 50% di acqua di rubinetto e un 50% di
acqua distillata. Non utilizzare esclusivamente acqua distillata.

Non immergere |‘unita in acqua o in altri liquidi.

Lapparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le istruzio-
ni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

Scollegare 'apparecchio dalla rete di alimentazione durante le operazioni di riempi-mento e pulitura.

| cavi non devono entrare in contatto con oggetti caldi, con la piastra del ferro, con acqua né con oggetti
appuntiti.

Prima di inserire la spina nella presa di corrente, verificare che il voltaggio disponibile corrisponda a
quello stampato sulla base del dispositivo e che si stia utilizzando una presa con messa a terra.

Se si utilizza una prolunga, accertarsi che questa sia in buono stato, che abbia una spina con collega-
mento a terra e che corrisponda al livello di potenza del dispositivo (16 A).

Rischio soffocamento: 'apparecchio potrebbe contenere parti piccole. Durante le operazioni di pulizia
e manutenzione, alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare con cura e tenere
lontano dai bambini le piccole parti.

Importante! Conservare il materiale imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso) fuori dalla
portata dei bambini.

Non inserire acqua, aceto, agenti decalcificanti o altri prodotti chimici nell‘apertura per la disincrostazi-
one.

Non utilizzare le mani come superficie di appoggio durante l'utilizzo del vapore. Tirare i lati dell'indu-
mento per distenderlo.

Non aggiungere acqua profumata, acqua dell‘asciugatrice, amido, agenti decalcifican-ti, prodotti
specifici per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altri prodotti chimici, poiché potrebbero
causare perdite d‘acqua, macchie marroni o danni all‘appa-recchio.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non piu necessario. Il prodotto pud
essere smaltito presso un centro di assistenza Braun o un centro di raccolta adatto del proprio

= P3€SE.

Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen
Voor gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

.

Opgelet: Warm oppervlak! De zoolplaat kan zeer hoge temperaturen bereiken en leiden tot brandwon-
den. Raak ze niet aan.

Opgelet: Wees voorzichtig wanneer u het toestel gebruikt, want er kan stoom vrijkomen.
Het toestel mag pas worden opgeborgen wanneer het is afgekoeld.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke, senso-
rische of mentale beperking indien zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies hebben
gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

Dit toestel mag niet gebruikt worden door personen (inclusief kinderen) met verminderde licha-meli-
jke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, tenzijie-mand die
instaat voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft uitgelegd hoe het toestel werkt.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen uitgevoerd worden.
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« Tijdens de werking en het afkoelen moeten het toestel en het snoer ervan buiten het bereik van kinde-
ren onder 8 jaar gehouden worden.

« Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« Tijdens stoompauzes zet u het toestel op zijn hielsteun. Zorg dat de hielsteun op een stabiel oppervlak
staat.

« Het strijkijzer mag niet zonder toezicht gelaten worden wanneer het is aangesloten op het lichtnet.

« Hettoestel mag niet gebruikt worden indien het is gevallen, indien er zichtbare sporen van schade zijn
of indien het lekt. Controleer het snoer regelmatig op schade.

« Indien het water extreem hard is, wordt het aanbevolen om een mengsel van 50% leidingwater en 50%
gedestilleerd water te gebruiken. Gebruik nooit uitsluitend gedestilleerd water.

« Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

« Hetapparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

» Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
,Onderhoud en reiniging®

« Trek de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en reinigen.

« De kabels mogen nooit in contact komen met warme voorwerpen, de zoolplaat, water of scherpe randen.

« Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleert u of de spanning overeenstemt met de
waarde afgedrukt aan de onderzijde van het toestel en of u een geaard stopcontact gebruikt.

« Wanneer u een verlengkabel gebruikt, controleer dan of die in goede staat verkeert, een stekker met

aarding heeft en overeenstemt met het nominale vermogen van het toestel (16 A).

VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen bevatten. Tijdens de handelingen voor

reiniging en onderhoud kunnen enkele van deze onderdelen losraken. Hanteer voorzichtig en houd de

kleine onderdelen uit de nabijheid van kinderen.

« Letop! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het bereik van kinderen.

« Giet geen water, azijn, ontkalkingsmiddelen of andere chemische stoffen in de ontkalkingsopening.

» Gebruik uw blote hand niet als steunvlak wanneer u stoomt. Trek aan de zijkanten van het kledingstuk
om het uit te rekken.

« Voeg geen geparfumeerd water, water uit de droogtrommel, zetmeel, ontkalkingsmid-delen, strijk-
concentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemische stoffen toe, aangezien dit kan leiden tot
lekkage, bruine viekken of schade aan uw toestel.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng het voor
verwijdering naar een Servicecentrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in uw land.

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Fgribrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldsteendigt, fgr apparatet tages i brug og gem den til fremtidig
brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

- Forsigtig: overflade! Hovedpladen kan nd meget hgje temperaturer, der kan fgre til forbreendinger. Rgr
den ikke.

- Forsigtig: Der skal udvises forsigtighed ved brug af apparatet pa grund af dampudslipppet.

- Apparatet ma ikke opbevares, fgr det er kglet ned.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller instrukti-
on i sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.

- Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bgrn) med nedsatte fysiske, senso-riske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de har faet vejledning eller instrukti-
onibrugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
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+ Bgrn ma ikke lege med apparatet.

« Renggring og brugerens vedligeholdelse mé ikke foretages af bgrn uden opsyn.

» Under brug og nedkgling af apparatet skal stramforsyningsledningen holdes uden for mindre bgrns
reekkevidde.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes servicevaerksted eller
af en kvalificeret fagmand for at undgé enhver risiko.

- Under damppauser placeres apparatet pa dets heelstgtte. Strygejernsheelen skal pla-ceres pa et stabilt
underlag.

- Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, mens det er tilsluttet lysnettet.

« Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er faldet pa gulvet eller har synlige tegn pa beskadigelser, eller
hvis det leekker. Kontrollér jeevnligt ledningerne for beskadigelser.

« Hvis vandet er meget hardt, anbefales det at bruge en blanding af 50 % postevand og 50 % destilleret
vand. Undgé kun at bruge destilleret vand.

» Neddyp aldrig enhedenivand eller andre vaesker.

« Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgér i en husholdning.

« Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnittet om pleje og
renggring.

« Tag apparatets stik ud af stikkontakten under pafyldning og renggring.

« Ledningerne mé aldrig komme i kontakt med varme genstande, strygesalen, vand og skarpe kanter.

 Fgrtilslutning til en stikkontakt, skal det kontrolleres, hvorvidt spaendingen svarer til den spaending, der
er trykt pa bunden af enheden, og at der bruges en jordet stikkontakt.

- Narder bruges en forleengerledning, sa pas pa, at den er i god stand, har et stik med jordforbindelse og
svarer til stremstyrken pé enheden (16A).

+ RISIKO FOR KVALNING: Apparatet kan indeholde sméa dele. Under renggrings- og vedligeholdelse-
sindgreb kan nogle af delene fjernes. Behandl med forsigtighed og opbevar de sma dele uden for bgrns
reekkevidde.

« Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden for bgrns raeekkevidde.

« Fyld ikke vand, eddike, afkalkningsmidler eller andre kemikalier i afkalkningsabningen.

« Brugikke den bare hand som stgtteflade ved dampning. Treek i tgjets sider for at streekke det.

Tilseet ikke parfumeret vand, vand fra tgrretumbleren, stivelse, afkalkningsmidler, strygehjaelpemidler,

kemisk afkalket vand eller andre kemi-kalier, da de kan forarsage vandlackage, brune pletter eller beska-

digelse af apparatet.

Bortskaf ikke apparatet som husholdningsaffald efter enden pa dets levetid. Bortskaffelse kan ske
pa Braun Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig refe-
ranse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

« Forsiktig: Varm overflate! Hodeplaten kan na veldig hgye temperaturer som kan fgre til forbren-ninger.
Ikke bergr dem.

« Forsiktig: Veer forsiktig ved bruk av apparatet grunnet utslipp av damp.

« Apparatet ma ikke oppbevares fgr det er avkjglt.

« Denne enheten kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske,
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller inst-
ruksjoner om hvordan apparatet brukes pé en sikker mate og forstéar farene ved bruk.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, senso-riske
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de har mottatt opplaering eller
instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sik-kerhet.
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Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold mé ikke gjgres av barn med mindre de er under tilsyn.

Ved bruk og under nedkjgling skal apparatet og dets strgmledning holdes utenfor rekkevidde for barn
under 8ar.

Hvis strgmledningen er skadet méa den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

Sett apparatet pa strykejernstgtten ved pauser i dampingen. Sgrg for at strykejernstgtten plasseres pa
en stabil overflate.

Apparatet méa ikke veere uten tilsyn mens det er tilkoblet stremforsyningen.

Apparatet méa ikke brukes hvis det har falt pa gulvet, om det er tydelige tegn til skade eller om det lekker.
Ledningene skal sjekkes jevnlig for skader.

Om du har sveert hardt vann, anbefaler vi at du bruker 50 % vann fra springen og 50 % destillert vann.
Bruk aldri kun destillert vann.

Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre veesker.

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

Vennligst rengjgr alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og fglg instruksjonene i
avsnittet Pleie og Rengjgring.

Trekk ut ledningen til apparatet under pafylling og rengjgring.

Ledningene skal aldri komme i kontakt med varme objekter, sdleplaten, vann eller skarpe kanter.

Fgr du setter stgpsleti stikkontakten, skal du sjekke at spenningen stemmer overens med spen-
ningsangivelsen pa etiketten under apparatet, og at du benytter en jordet stikkontakt.

Ved bruk av en forlengelseskabel skal det pases at den eri god stand, har en plugg med jordingsforbin-
delse og stemmer overens med apparatets nominelle effekt (16A).

KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbindelse med rengjgring og vedlikehold kan
noen av disse delene avmonteres. Ma handteres med forsiktighet og oppbevares utilgjengelig for barn.
OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

Ikke plasser vann, eddik, avkalkingsmidler eller andre kjemikalier i avkalkingsédpning-en.

Ikke bruk handen din som stgttende underlag nar du damper. Trekk sidene til plagget for & strekke dem.
Ikke tilsett parfymert vann, vann fra tgrketrommelen, stivelse, avkalkingsmidler, stryke-midler, kjiemisk
avkalket vann eller andre kjemikalier, ettersom disse kan forarsake vannlekkasje, brune flekker eller
skader pa apparatet ditt.

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kann avhendes
pa et Braun servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/ elektroniske
apparater.

Svenska - Sdakerhetsanvisningar
Fore anvindning

L&s noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvinder maskinen och behall dem for
framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning
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Varning: Het yta! Sulan kan n& mycket héga temperaturer som kan ge upphov till brannskador. Vidror
deninte.

Varning: Var forsiktig nar du anvander apparaten eftersom den sléapper ut anga.

Apparaten far inte férvaras forran den har svalnat.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner
angaende anvéndning av apparaten pa ett sékert s&tt och forstar riskerna med anvéndning.

Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt handledning eller anvisnin-
gar om hur apparaten anvands av en person som ar ansvarig for deras sakerhet.



« Barn farinte leka med apparaten.
« Rengdring och underhall bor inte utféras av barn utan dvervakning.
« Vid anvéndning eller nedkylning ska apparaten och natkabeln hallas utom rackhall fér barn under 8 ar.

« Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan
behorig person for att undvika fara.

« Nardutaren pausiangningen ska du alltid placera apparaten pa dess halstod. Se till att halen stér pa en
stabil yta.

« Apparaten farinte lamnas utan uppsikt nar den &r ansluten till elnatet.

« Apparaten far inte anvandas om man har tappat den, om det finns synliga tecken pé skada eller vid
lackage. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.

« Omdu har extremt hart vatten rekommenderar vi att du anvander 50 % kranvattenoch 50 % destillerat
vatten. Anvand aldrig enbart destillerat vatten.

« Sankaldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

« Den harapparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och fér bearbetning av normala méangder vid
hushallsbruk.

« Rengor alla delar innan produkten anvénds for férsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

« Koppla ur apparaten under pafylining och reng6ring.

« Sladdarna farinte komma i kontakt med vatten, varma féremal, vassa kanter eller strykjarnets stryksula.

« Omdu anvander en férlangningssladd maste du kontrollera att den &r i gott skick, att det finns en kon-
takt med jordad anslutning och att den stdmmer verens med apparatens markstrom (16 A).

« KVAVNINGSFARA: Apparaten kan innehéalla smadelar. Infér rengdrings- och underhallsdtgarder kan
nagra av dessa delar demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt och hall undan dem fran barns rackhall.

« Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom réckhall for barn.
« Hallinte vatten, attika, avkalkningsmedel eller andra kemikalier i avkalkningséppning-en.
« Anvénd inte din oskyddade hand som stédyta nar du angar. Dra i plaggets sidor for att strécka det.

- Tillsatt inte parfymerat vatten, vatten fran torktumlare, starkelse, avkalkningsmedel, stryktillsatser,
kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier, eftersom de kan orsaka vattenlackage, brunfargning eller
skador pa apparaten.

N&r produkten &r forbrukad far den inte kastas tillsammans med hushéllssoporna. Avfallshantering
kann ombesérjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala atervinningsstation.

Suomi - Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kayttoa varten. Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

« Varoitus: Kuuma pinta! Paatylevy voi kuumeta erittdin kuumaksi ja aiheuttaa palovammoja. Al kosketa
sita.

« Varoitus: Kayta laitetta varoen hoyryn takia.

« Laitetta ei saa sailyttaa ennen kuin se on jaahtynyt.

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen
kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan
toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

« Tamé laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lasten) kaytettavaksi, joiden ruumi-
in, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietamysta, paitsijos
heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvoo laitteen kayttoa tai ohjeistaa heita siina.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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« Laite ja sen virtajohto on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa kayton ja jaahtymisen

aikana.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on vaih-

dettava se vaarojen valttamiseksi.

Aseta laite hoyrytaukojen ajaksi pystytelineeseen. Varmista, etta pystyteline on vakaalla pinnalla.

« Laitetta ei saa jattaa valvomatta, kun se on kytketty pistorasiaan.

« Laitetta ei saa kayttaa, jos se putoaa, jos siina nakyy vaurioita tai jos se vuotaa. Tarkista johdot saannolli-
sesti vaurioiden varalta.

« Jos vesi on erittdin kovaa, suosittelemme kayttamain 50 % vesijohtovett ja 50 % tislattua vetts. Al3
koskaan kayta vain tislattua vetta.

« Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

- Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien

kasittelyyn.

Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun

ohjeiden mukaisesti.

Irrota laite pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.

« Johtojen ei saa koskaan koskettaa kuumia esineita, aluslevy3, vetta tai teravia reunoja.

« Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta

ja etta kaytat maadoitettua pistoketta.

Kun kaytat jatkojohtoa, varmista etta se on hyvassa kunnossa, siind on maadoitettu pistoke ja etta se

vastaa laitteen virtaluokitusta (16A).

« TUKEHTUMISVAARA: laitteessa voi olla pienia osia. Jotkin naista osista voivat irrota puhdistuksen ja

huollon aikana. Kasittele laitetta varoen ja pida pienet osat lasten ulottumattomissa.

Varoitus! S&ilytd pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten ulottumattomissa.

Al laita kalkinpoistoaukkoon vett, etikkaa, kalkinpoistoainetta tai muita kemikaaleja.

Al3 kiyta paljasta katts tukipintana hoyrysilityksen aikana. Voit venyttas kangasta ve-tamalld sen

reunoja.

Al lisa3 hajustettua vetts, kuivaimesta saatua vetta, tarkkia, kalkinpoistoainetta, sili-tysaineita, vetts

josta kalkki on poistettu kemiallisesti tai muita kemikaaleja, silla ne voivat aiheuttaa vesivuotoja, ruskei-

ta tahroja ja laitevaurioita.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Al havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttdidn lopussa. Havittdminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerdyspisteessa.

Polski - Instrukcja bezpieczenstwa
Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczytaé instrukcje obstugi, a nastepnie zacho-
wac jg na przysztosé. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na urzadze-
niv i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

» Uwaga: Gorgca powierzchnial Ptyta przednia moze osigga¢ bardzo wysokie temperatury, ktére moga
by¢ przyczyna poparzenia. Nie wolno jej dotykac.

« Uwaga: Podczas uzywania urzadzenia nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ z wzgledu na wytwarzanie sie pary.

« Urzadzenie mozna odstawi¢ do przechowywania dopiero po jego ostygnieciu.

« Zurzadzenia tego moga korzystac dzieci, ktére ukonczyly 8 lat zycia oraz osoby o zredukowanych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby charakteryzujgce sie brakiem
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie beda dziataé¢ pod nadzorem
lub uzyskajg stosowny instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzadzeniem w sposéb bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fi-zycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jesli nie znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub nie zostaty poinstruowane, jak
bezpiecznie go uzywac.

+ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawily sie tym urzadzeniem.
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« Czyszczenie oraz nalezgce do uzytkownika czynnosci konserwacyjne nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru oséb dorostych.

« Podczas korzystania z urzadzenia oraz kiedy urzgdzenie stygnie nalezy trzymac je poza zasiegiem dzieci
w wieku ponizej 8 lat.

« W przypadku, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, wéwczas w celu unikniecia zagrozen dla uzytkowni-
ka, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta
lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

« Podczas przerw w prasowaniu parg urzgdzenie nalezy stawia¢ na jego tylnej pod-stawie. Podstawa ta
musi by¢ umieszczona na stabilnej powierzchni.

« Urzadzenia nie wolno zostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci el-ektryczne;j.

« Urzadzenia nie nalezy uzywag, jezeli upadto, jesli widaé wyrazne oznaki uszkodzenia lub jezeli przecieka.
Nalezy regularnie sprawdzaé przewody pod katem uszkodzen.

« Jesliwoda z kranu jest bardzo twarda, zalecamy zastosowanie mieszaniny ztozonej w 50% z wody z
kranuiw 50% z wody destylowanej. Nie wolno uzywac¢ samej wody destylowane;.

« Urzadzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrébki normal-
nych dla gospodarstw domowych iloéci produktow.

» Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

« Podczas napetniania i czyszczenie nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

« Przewody nie moga miec¢ kontaktu z gorgcymi przedmiotami, stopg, wodg ani ostrymi krawedziami.

« Przed podtaczeniem do gniazda sprawdz, czy napiecie jest zgodne z warto$cig podang na spodzie
urzadzenia, a uzywane gniazdo jest uziemione.

« W przypadku korzystania z przedtuzacza sprawdz, czy jest w dobrym stanie, ma wtyczke z bolcem uzie-
miajacym i jest zgodny z wartoscig znamionowa zrddta zasilania dla urzadzenia (16 A).

» RYZYKO UDUSZENIA: urzadzenie moze zawieraé drobne czesci. Podczas czyszczenia i konserwacji,
niektoére z nich moga by¢é wymontowane. Zachowa¢ ostroznos$¢ podczas postugiwania sie nimii trzymaé
je zdala od dzieci.

« Uwaga! Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze styropianu) poza zasie-
giem dzieci.

» Do otworu do odkamieniania nie wolno wlewac¢ wody, octu, érodkéw do odkamieniania ani innych che-
mikaliow.

« Nie wolno uzywac¢ gotych dtoni jako powierzchni podparcia odziezy podczas praso-wania parownica.
Aby rozciggna¢ ubrania, nalezy pociggna¢ je z boku.

« Nie wolno dodawaé wody perfumowanej, wody z suszarki bebnowej, krochmalu, srod-kéw do odkamie-
niania, Srodkdw utatwiajgcych prasowanie, wody odkamienianej chemicznie aniinnych chemikalidw,
gdyz moga one powodowacé wycieki wody, brg-zowe plamy na prasowanej odziezy lub uszkodzenie
urzadzenia.

Zuzytego urzadzenia nie wolno tgczy¢ i wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi. Zuzyte urzadze-
nie nalezy przekazaé do odpowiedniego punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-

=mm NiCZnego.
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Cesky - Bezpeénostni pokyny
Pfed pouzitim

Pfed pouZitim pristroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro pristi
potfebu. Odstraite vSechny obaly a Stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor

.

.

Pozor: Horké povrch! Horni plocha miZe dosdhnout velmi vysokych teplot, které mohou vést k popéleni.
Nedotykejte se ji.

Pozor: Pfi pouzivani pristroje byste méli byt opatrni kvdli emisim pary.

P¥istroj se nesmi ukladat, dokud nevychladl.

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let véku a osoby se sniZzenou fyzickou, smyslovou nebo duse-
vni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo
pouceni o pouzivani spotiebi¢e bezpeénym zpUisobem a porozumély nebezpedim, kterd se mohou
vyskytnout.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovyminebo
dusevnimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, leda pouze pod dohledem
osoby odpovédné za bezpecnost nebo po pouceni ohledné pouZzi-vani pfistroje touto osobou.

S pristrojem si déti nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by déti nemély provadét bez dozoru.

Béhem provozu a chladnuti zaFizeni a jeho privodni kabel musi byt mimo dosah déti do 8 let véku.

Je-li pfivodni $idra po$kozend, musiji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifiko-
vané osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Béhem prestavek v naparfovani pristroj umistéte na jeho patku Zehlicky. Zajistéte, aby patka Zehlicky
byla umisténa na stabilnim povrchu.

Pristroj nesmi byt ponechan bez dozoru, dokud je pfipojen do zadsuvky napajené el. proudem.

Pokud zafizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poskozeni nebo v pfipadé netésnosti nesmi byt
pouZivano. Pravidelné kontrolujte pfipadna poskozeni kabelu.

Pokud je u vas voda extrémné tvrda, doporucujeme pouzit 50 % vody z vodovodu a 50 % destilované
vody. NepouZivejte pouze destilovanou vodu.

Nikdy neponotujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

Tento pfistroj je konstruovan pouze pro pouzivéni v domacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normalnich
v doméacnosti.

Ocistéte pred prvnim pouzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynd v ¢asti PéCe a Cisténi.
PFistroj odpojte ze zdsuvky béhem napliiovani a Cisténi.

Kabely nikdy nesméji pfijit do kontaktu s horkymi pfedméty, Zehlici plochou, vodou a ostrymi hranami.
Pfed zapojenim do zasuvky zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti natiSténému na spodni strané
pristroje a zda pouzivate uzemnénou zasuvku.

Pouzivate-li prodluZovaci kabel, prohlédnéte jej, zda je v dobrém stavu, ma zastréku s uzemnénim a
odpovida stanovenému vykonu pfistroje (16A).

RIZIKO UDUSENI: P¥istroj m0Ze obsahovat malé &asti. Béhem Ukon( &isténi a Udrzby mohou byt nékteré
tyto ¢asti odmontované. Manipulujte s malymi ¢astmi opatrné a udrzujte je daleko od déti.
UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte mimo dosah déti.

Do odvéapnovaciho otvoru nedavejte vodu, ocet, odvapnovaci prostfedky nebo jiné chemikalie.
Nepouzivejte vasi holou ruku jako podpdrny povrch, kdyz napafujete. Natdhnéte stra-ny odévu, abyste
jej napnuli.

Nepridavejte parfemovanou vodu, vodu ze susicky, Skrob, odvapriovaci prostfedky, Zehlici pomocné pro-
stfedky, chemicky odvapnénou vodu nebo jiné chemikalie, proto-Ze mohou zapficinit Unik vody, hnédé
skvrny nebo poskozenivaseho pfistroje.

K Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci mUze provést

servisni stfedisko Braun nebo prislusné sbérny ve vasi zemi.
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Slovensky — Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouZivatela a uschovajte siich pre refe-
renciu do buducnosti. Odstrante vSetok baliaci material a Stitky a nalezZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

Pozor: Horuce povrch! Naparovacia Zehliaca plocha méze dosahovat velmi vysoké teploty, ktoré mozu
sposobit popaleniny. Nedotykajte sa jej.

Pozor:Pri pouZivani spotrebica je potrebné byt opatrni, pretoZe uvolfiuje paru.

Spotrebic sa nesmie odkladat, kym nevychladne.

Tento pristroj mézZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostamialebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak sU pod dozorom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouZzivani pristrojov a sU si vedomé mozného nebezpecenstva.

Tento spotrebic nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentéalnymi schopnostamialebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, pokial nie sU pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo neboli poucené o pouZivani spotrebica.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Cistenie ani bezny Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Pocas prevadzky a chladnutia musia byt pristroj a jeho sietovy kdbel mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov.

Ak je napajaci kadbel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpeénosti pouZivatela, aby ho vyrobca, jeho
zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovany persondl vymenil.

Pocas kratkych prestavok pri naparovani umiestnite spotrebic na stojan vo zvislej polohe. Uistite sa, ze
je stojan umiestneny na stabilnom povrchu.

Nenechavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked'je pripojeny k elektrickej sieti.

Pristroj nepouzivajte, ak spadol na zem, ak je viditelne poskodeny, pripadne ak z neho uniké voda. Elekt-
rické kable pravidelne kontrolujte, ¢i nie sU poskodené.

Ak mate mimoriadne tvrdy vodu, odpori¢ame pouzit zmes vody z kohUtika a destilovanej vody v pome-
re 1k 1. Nikdy nepouzivajte vylu¢ne destilovani vodu.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie v domacnosti a na spracovavanie normalnych mnoZstiev
v doméacnosti.

Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem uposStevajte navodila v razdelku Nega in ¢iscenje.
Pocas plnenia a Cistenia odpojte spotrebic od elektrickej siete.
Kable by sa nikdy nemali dostat do kontaktu s hordcim objektmi, Zehliacou plochou, vodou a ostrymi hranami.

Pred zapojenim do zasuvky skontrolujte, Ci je vaSe napétie v sUlade s napatim vytlaéenym na dne
pristroja a ¢i pouZzivate uzemnenu zasuvku.

Pri pouzivani predlZzovacieho kabla skontrolujte, ¢i je vdobrom stave, ma zasuvku s pripojenim uzemne-
nia a je v sulade so stanovenym prikonom pristroja (16 A).

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: spotrebi¢ mdZe obsahovat drobné asti. Podas &istenia a Udrzby sa
niektoré z tychto ¢asti m6zu odmontovat. S malymi castami zaobchadzajte opatrne a uchovavajte mimo
dosahu deti.

UPOZORNENIE! Obalovy materiél (plastové vrecka, polystyrén atd.) nenechévajte v dosahu deti.

Do otvoru na odstranovanie vodného kamena nelejte vodu, ocot, prostriedky na odstrafiovanie vodného
kamena ani iné chemikalie.

Pri naparovani nepouZivajte holU ruku ako podporny plochu. Potiahnite boky odevu, aby ste ho natiahli.

Neplnite parfumovanou vodou, vodou zo susicky, Skrobom, prostriedkami na odstranovanie vodného
kamena, prostriedkami na Zehlenie, chemicky odvapnenou vodou alebo inymi chemikaliami, pretoze by
mohli sposobit Unik vody, hnedé skvrny alebo poskodenie spotrebica.

servisné stredisko spolo€nosti Braun alebo na prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine.

K Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat ho méZete cez



Magyar - Biztonsagi utasitasok
Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes kériien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziléket, és

ori

izze meg azt késobbi hivatkozas céljabél. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd artalmat-

lanitsa azokat elGirasszerGen.

Figyelem
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Vigyazat! Forré felUlet! A melegitélap nagyon magas hémérsékletet érhet el, ami égéseket okozhat. Ne
érintse meg.

Vigyazat! A készilék hasznalata sorén koriltekint6en kell eljarni a g6zkibocséatés miatt.

A készilék tarolasa el6tt varja meg, amig az lehdl.

A késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési, vagy szellemi
képességekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkezé személyek olyan felels személy
fellgyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a készilék biztonségos hasznalatara és
az ebbdl eredd veszélyekre vonatkozdan.

Ezt a késziléket csbkkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a szUksé-
ges tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személy (beleértve a gyermekeket is) csak akkor hasz-
nalhatja, ha a biztonsagukért felel6s személy feligyeli 6ket vagy Utmutatast nyUjt szamukra.

Gyermekek ne jatsszanak a készUlékkel.
A készUlék tisztitasat és felhasznalodi karbantartasat gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

Hasznalat kozben, illetve amig a vasald le nem h{l, maga a készUlék és annak haldzati kdbele 8 évesnél
fiatalabb gyermekektdl tavol tartandé.

Ha a tdpkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartdval, annak szervi-
zUgynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésU szakemberrel cseréltesse ki azt.

A g6z0lési szinetekben helyezze a késziléket a sarokallvanyara. Gondoskodjon réla, hogy a sarokallva-
ny stabil fellleten helyezkedjen el.

A késziléket tilos feligyelet nélkil hagyni, amig a halozati tapelladtasra van csatlakoztatva.

A késziléket nem szabad hasznélni, ha az leesik, azon sérilés jelei lathatdk, vagy ha az szivarog. Rends-
zeresen ellendrizze a kdbeleket a sérilések szempontjabdl.

Nagyon kemény csapviz esetén ajanlatos azt 50-50% arédnyban desztillalt vizzel keverni. Semmiképpen
ne hasznaljon pusztan desztillalt vizet.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ezt a késziléket kizardlag haztartasi hasznélatra és a haztartasokban szokvanyos élelmiszer mennyisé-
gek feldolgozéséra tervezték.

ElsG hasznalat el6tt, illetve szUkség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az ,Apolas és tisztitas”
rész Utmutatdsait kdvetve.

Afeltoltés és tisztitas idejére huzza ki a készilék csatlakozddugdjat.

A hélozati kdbel semmiképpen nem érintkezhet forrd targyakkal, a talplemezzel, vizzel vagy éles szélekkel.
Miel6tt a készUléket csatlakoztatna a haldzathoz, ellendrizze, hogy a haldzati fesziltség megegyezik-e a
készilék aljara nyomtatott értékkel, tovabba, hogy a csatlakozdaljzat féldelt-e.

Hosszabbit6 vezeték haszndlatakor ellendrizze, hogy a vezeték j6 dllapotban van-e, annak csatlakozé-
dugdja rendelkezik-e foldeléssel és azt a készilék névleges aramerdsségére (16 A) méretezték-e.
FULLADAS VESZELYE: a készUlék apré részeket tartalmazhat. A tisztitds és karbantartas sordn néhany
apro rész levalhat. Ovatosan banjon velik és az apré részeket gyermekektdl tavol esé helyen tarolja.
FIGYELEM! A készUlék csomagoldanyagait (pl. mGanyag zsakok, polisztirol hab) tartsa gyermekektél tavol.
Ne tegyen vizet, ecetet, vizkéoldd szereket és egyéb vegyszereket a vizkémentesité nyilasba.

Ne haszndlja a puszta kezét alatdmaszto felUletként a g6zolés kdzben. HOzza meg a ruhadarabok olda-
lait a kisimitasukhoz.

Ne toltson a készilékbe illatositott vizet, ruhaszaritd gépbdl szarmazé vizet, keményitét, vizkboldd sze-
reket, vasalaskonnyitét, kémiailag lagyitott vizet és egyéb vegyszereket, mert ezek vizcsepegést, barna
elszinez6dést vagy a készilék karosodasat okozhatjak.



késziléket hulladékként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az On orszdgaban

E Atermék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kdzé. A kiszolgalt
talalhato megfelel6 hulladékgyUjto telepeken.

Hrvatski - Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti proéitate korisnicke upute i pohranite
ih za buduée koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

Pozor

» Pozor: Vruce povrsina! Prednja plo¢a moze dostignuti veoma visoke temperature koje mogu izazvati
opekline. Ne dodirujte ih.

» Pozor: Potreban je oprez kod koriStenja uredaja zbog ispustanja pare.

« Uredaj se ne smije skladistiti sve dok se ne ohladi.

« Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine navise te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnostiili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni kako sigurno
koristiti stroj i razumiju uklju¢ene opasnosti.

« Osobe (ukljuéujuéi djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnostii osobe s nedostatkom
iskustva ovaj uredaj smiju koristiti samo uz nadzor ili ako su dobili upute o koristenju uredaja od osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje aparata ne smiju se povjeriti djeci bez nadzora.
« Tijekom radaihladenja, uredaji glavni kabel za napajanje ne smiju biti nadohvat djeci mladoj od 8 godina.

« Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegle moguée opasnosti.

» Tijekom pauza kod rada s parom, postavite uredaj na oslonac za uspravni poloZaj. Provjerite je li noZica
za uspravan poloZaj postavljena na stabilnu povrsinu.

« Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

« Uredaj se ne smije koristiti u slu¢aju da vam je ispao iz ruku te ako postoje vidljiva osteéenjaiili curi.
Redovito provjeravajte ima li na kabelu oSteéenja.

« U slucaju da se radi o jako tvrdoj vodi, preporucujemo koristenje mjesavine 50% destilirane i 50% vode iz
slavine. Nikad ne koristite iskljucivo destiliranu vodu.

« Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

« Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobicajenih koli¢ina koje se u
domadinstvu koriste.

» Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrzavajuci se uputa
navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢is¢enje.

« Iskljucite uredaj iz struje tijekom punjenjai ¢is¢enja.

« Kablovi ne smiju nikad do¢i u kontakt s vruéim predmetima, plo¢om za glacanje, vodom i ostrim rubovima.

« Prije priklju€ivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne mreze naponu otisnutom na
dnu naprave i obavezno koristite uzemljenu uti¢nicu.

« Kad koristite produzni kabel, uvjerite se da je potpuno ispravan, da ima utika¢ spojen na uzemljenje te da
odgovara predvidenoj snazi uredaja (16 A).

« RIZIK OD GUSENJA: Uredaj moZe sadrzavati male dijelove. Tijekom &idéenja i odrzavanja neki od tih
dijelova mogu biti rastavljeni. Rukujte pazljivo i drzite male dijelove podalje od djece.

« Pozornost! Sacuvajte materijal iz pakiranja (plasti¢ne vredice, polistiren pjenu) izvan dohvata djece.

» Ne stavljajte vodu, ocat, sredstva za uklanjanje kamenca ili druge kemikalije u otvor za uklanjanje ka-
menca.

« Ne koristite ruke bez zastitnih rukavica kao potpornu povrsinu dok radite s parom. Povucite strane
odjece da bi je rastegnuli.

» Ne stavljajte parfumisanu vodu, vodu iz susilice, Skrob, sredstva za uklanjanje kamenca, pomocéna
sredstva za glacanje, vodu iz koje je kemijski uklonjen kamenac, jer to moZe izazvati curenje vode,
smede naslage ili Stetu na vasem uredaju.
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Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao ku¢anski otpad.
Odloziti ga moZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Slovenski — Varnostna navodila
Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

« Opozorilo: Vro€e povrsina! Plos¢a likalnika lahko doseZe zelo visoke temperature, ki lahko pripeljejo do
opeklin. Ne dotikajte se je.

« Opozorilo: Pri uporabi naprave bodite previdni, saj iz nje izhaja para.

» Naprave ne smete shraniti, dokler se ne ohladi.

« Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali
miselnimi zmoznostmi ter pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouceni o
varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsano fizi¢no, ¢utno ali mentalno spo-
sobnostjo ali osebe, ki jim za uporabo primanjkuje izkusenj in znanja, razen e jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, nadzoruje ali pouci o varni uporabi naprave.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Med uporabo in ohlajanjem naprave morata biti naprava in elektri¢ni kabel zunaj dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

. Ceje elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

« Napravo med premori za paro postavite na odlagalno peto. Likalna peta mora biti na stabilni povrsini.

« Apparaten far inte lamnas utan uppsikt nar den &r ansluten till elnatet.

« Naprave ne smete uporabljati, ¢e vam pade na tla, ima vidne znake poSkodb ali pus¢a. Redno pregleduj-
te, ali so kabli poSkodovani.

. éeje voda izredno trda, vam priporocamo uporabo mesanice 50 % sanitarne vode in 50 % destilirane
vode. Nikoli ne uporabljajte samo destilirane vode.

« Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

» Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine Zivil, ki je obicajna za
gospodinjstvo.

« Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in ¢is¢enje.

« Med polnjenjem in ¢is¢enjem napravo izklopite.

« Kabli ne smejo nikoli priti v stik z vro¢imi predmeti, likalno plo$co, vodo ali ostrimi robovi.

« Preden kabel vklopite v vticnico, preverite, ali se vaSa omreZna napetost ujema z napetostjo, navedeno
na spodnji strani naprave, in ali je vti¢nica ozemljena.

« Priuporabi podaljSka se prepricajte, da je v dobrem stanju, ima vti¢ z ozemljitveno povezavo in ustreza
razredu naprave (16 A).

- NEVARNOST ZADUSITVE: aparat lahko vsebuje majhne dele. Med izvajanjem &iséenja in vzdrZzevanja se
nekateri od teh delov lahko demontirajo. Ravnajte previdno in majhnih delov ne imejte stran otrokom na
dosegu.

« Pozornost! Embalazni material (plasti¢ne vrecke, stiropor) shranite izven dosega otrok.

» Vodprtino za odstranjevanje vodnega kamna ne dajajte vode, kisa, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna ali drugih kemikalij.

« Ko uporabljate paro, ne uporabljajte gole roke kot podporne povrsine. Oblacilo povlecite ob straneh, da
garaztegnete.

» Ne dodajajte odiSavljene vode, vode iz suSilnega stroja, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna, sredstev za likanje, vode, iz katere je bil vodni kamen kemic¢no odstranjen, ali drugih kemikalij,
saj lahko povzrocijo puscanje vode, rjave madeze ali poskodbe na vasi napravi.
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K Ko izdelek nivec uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko prinesete v

Braunov servisni center ali na ustrezno zbiralis¢e v vasi drzavi.

Tirkce — Givenlik Talimatlari
Uyari

Aleti kullanmadan 6nce litfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
amaciyla saklayin. Tim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

Uyari: Sicak yuzey! Baslik plakasi ¢ok yUksek sicakliklara ulasabilir ve yanmalara neden olabilir. Bunlara
dokunmayin.

Uyari: Cihazin buhar ¢ikartmasi nedeniyle kullanim sirasinda dikkat edilmelidir.

UtlyU saklamak Uzere kaldirmadan énce iyice sogumasini bekleyin.

Bu cihaz 8 yas Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dUsUk ya da tecribesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin givenli bicimde kullanimi hak-
kinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmahdir.

Bu cihaz, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin gozetim veya talimat
verilmedigi sUrece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak Uzere tasarlanmamistir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz bir sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

isletim ve soguma esnasinda cihaz ve elektrik kablosu 8 yas alti cocuklarin erisiminden uzak tutulmalidir.
Gug kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler tar-
afindan degistirilmelidir.

Utileme araliklari sirasinda UtiyU dikey dayanak Uzerine yerlestirin. UtinUn arkasinin saglam bir yiizey
Uzerine oturdugundan emin olun.

UtU prize takil durumdayken asla basinda kimse olmadan birakilmamalidir.

Cihaz dUstUyse, hasar belirtileri varsa veya sizdiriyorsa kullanilmamalidir. Kablolarda dizenli olarak hasar
kontrolU yapin.

Eger suyunuz ¢cok sertse, %50 sebeke suyu ve %50 saf su kullanmanizi tavsiye ederiz. Asla sadece saf su
kullanmayin.

Uniteyi su veya baska bir sivinin icine kesinlikle daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak i¢in ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiicin
tasarlanmistir.

LUtfen tUm pargalariilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukg¢a, Bakim ve Temizlik bolimindeki
talimatlara uyarak temizleyin.

Doldurma ve temizleme islemleri sirasinda cihazi prizden ¢ekin.

Kablolar hi¢gbir zaman sicak cisimlerle, taban plakasiyla, suyla ve keskin kenarlar ile temas etmemelidir.
Prize takmadan once sebeke voltaji ile aygitin tabanindaki plakada yazili olan voltajin birbiriyle uyumlu
oldugundan, ve de toprakli bir priz kullandiginizdan emin olun.

Uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse bu kablonun iyi durumda oldugundan, toprakli bir fisi oldugun-
dan ve aygitin gi¢ degerine (16A) uygun oldugundan emin olun.

BOGULMA RiSKi: Cihaz kiigUk pargalar iceriyor olabilir. Temizlik ve bakim iglemleri sirasinda bu
pargalarin bazilari yerinden ¢ikabilir. Ozenle tasiyin ve kigik pargalari gocuklarin erisemeyecekleri
yerlerde tutun.

Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kdpik) cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde
saklayin.

Kire¢ giderme deligine su, sirke, kire¢ giderici madde ve diger kimyasallar koymayin.

Buharlama yaparken ciplak elinizi destek yUzeyi olarak kullanmayin. Giysiyi gerdirmek icin kenarlarindan
cekin.
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« ParfUm katilmis su, kurutma makinesi suyu, kola, kire¢ giderici madde, UtGleme yar-dimcilari, kimyasal
olarak kireci arindiriimis su veya baska kimyasallar eklemeyin. Bu maddeler su sizintisina, kahverengi
lekelere veya cihazda hasara neden olabilir.

Cihaz kullanim 6mrini tamamladiginda lGtfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi atmak icin
Braun Servis Merkezine veya Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina birakabilirsiniz.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikga tespit edilen kullanim 6mr0 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk Meydan Sok. No:1
degerlendirme kurulugu: Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
De’Longhi Braun Household GmbH ISTANBUL

Carl-Ulrich-Str. 4 e -

63263 Neu-Isenburg Ekfgylgit'c' Hizmetleri
Germany

info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta

Tnainte de utilizare

Va rugadm sa cititi cu atentie siinintregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseuin mod
corespunzator.

Atentie

« Atentie: Suprafata fierbinte! Placa de cap poate atinge temperaturi foarte ridicate care ar putea duce la
arsuri. Nu le atingeti.

« Atentie: Trebuie sa aveti grija la utilizarea aparatului din cauza emisiilor de abur.

« Aparatul nu trebuie depozitat pana nu s-a racit.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupé o
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestea
inteleg pericolele implicate.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzori-
ale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

« Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

« Curatarea siintretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii fara supravegherea unui adult.

« Tn timpul utilizarii si al récirii, aparatul si cablul de alimentare nu se vor I3sa laindemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul
de service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

- Tn pauzele de aburire, asezati fierul de calcat pe suportul pentru sprijinire. Asigurati-va ci suportul pent-
ru sprijinire in pozitie verticala este asezat pe o suprafata stabila.

« Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheatin timp ce este conectat la reteauva de alimentare.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezintd semne vizibile de deteriorare sau daca exista
scurgeri de apa. Verificati cablul Tn mod regulat pentru a identifica deteriorari.

« EJersuyunuz ¢ok sertse, %50 sebeke suyu ve %50 saf su kullanmanizi tavsiye ederiz. Asla sadece saf su
kullanmayin.

« Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau n alte lichide.

« Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din
gospodarie.
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+ Varugadm sa curdtati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urménd instructi-
unile din sectiunea Ingrijire si curatare.

« Scoateti aparatul din priza in timpul umplerii si Tn timpul curatarii.

« Cablurile nu ar trebui sa vina niciodata Tn contact cu obiecte Tncinse, cu talpa fierului de calcat, cu apa
sau cu margini ascutite.

- Tnainte de conectarea la o priz3, verificati dac# voltajul acesteia corespunde cu cel imprimat pe partea
din spate a aparatului si asigurati-va ca utilizati o priza legata la pamant.

« Atunci cand utilizati un prelungitor, verificati daca acesta este intr-o stare buna, daca are un stecarcu o
conexiune de legare la pamant si daca corespunde cu puterea nominala a aparatului (16 A).

« RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea sa conting parti mici. in timpul operatiilor de curtire si intreti-
nere, cateva din aceste parti ar putea sa fie demontate. Manipulati cu grija si nu lasati partile micila
indemana copiilor.

« Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe de actiunea copiilor.

« Nuintroducetiapa, otet, agenti de decalcifiere sau alte substante chimice in orificiul de decalcifiere.

« Nu va folositi mana goala ca suprafata de sprijin atunci cand folositi aburul. Trageti de partile laterale ale
hainei pentru a o intinde.

» Nuadaugati apa parfumata, apa de la uscatorul de rufe, amidon, agenti de detartraj, agenti de célcat,
apa detartrata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca scurgeri de apa, pete
maronii sau deteriorarea aparatului.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viata al acestuia.
Produsul poate fi remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare corespunzator din

mmm  f2radvs.

EAANvViIKG — Obnyieg aocpalAciag
Mpw ané ™ xprion

MapakaAoUe SiaBaoTe e POCOXN] TIG 081YIEG XP1IONG TIPIV XPNCIMOTIO]OETE T GUOKEUN).
APaIPETTE TN CUOKEVAGIA KA TIG ETIKETEG KAl AMMOCUPETE KATAAANAQ.

Mpoooxn

- Mpoooxn: Empadvela upnAng Bepuokpaciag! H mAGka KepaAng unopei va avamtugel oAl uPnAég
Bepuokpaacieg mou Ba uropovoav va TPOKAAECOLY eykaluaTa. Mnv Tig ayyiCete.

« Mpoooxn: Mpénel va 6ibetal mpoooxr KATA Tn XPrion TG CUOKELTG AOY® TG EKAUONG OTHOU.

« H ouvokeun 8ev mpénel va anoOnkeuTel mPoTol KUPWOEL.

+ Aut n ouokeun pnopei va xpnotyomnoinOei anod natbid 8 €TV kat Ave Kat Ao ATOUA UE HEIWIEVES
(PUOIKEG, QVTIANTITIKEG 1) BLIAVONTIKES IKAVOTNTEG I ATOUA XWPIG EUTIEIPIA KAl YVROOELG, HOVO LTIO ETUTAPENON
1 €&v TOUG €xouv 600l 0ONYIEC YIO TNV AGQAAT XP1)0N TNG CUOKELNG KAl £X0UV KATAAABEL TOUG
evbexdUEVOLC KIVEUVOUG.

« AuTr n ouokeun ev poopiCeTal yia xprion amnod AToua (CUUTEPIAAUBAVOUEVRV TTABIOV) UE LEIWUEVES
OWUOTIKES, AIOONTAPLIEG I TIVEVUATIKEG IKAVOTNTEG 1] ATIOVCIA EUTIEIPIAC KAl YVOONG, EPOCOV ETIRBAETIOVTAL
1) Toug €xouv 800¢ei 0dnyieg Goov aPopd TNV ACPAAT XPr|0N TNG CUOKELNG Kal amnd To apuosLo yia v
aopAAELQ ATOUO.

+ Ta madid va punv maifouv e TN GUOKELN.

+ Ta nadia dev mpémnetl va kaBapifouv kat va GUVINPOUV T GUOKEUT| XWPIG eTiBAeYN.

+ Katd m Aetroupyia kat 600 KPUMVEL, 1) GUOKELT KAl TO NAEKTPIKO KOADSLIO TIPETIEL VA (PUAACCOVTAL HOKPLA
amoé nadid KATK TV 8 ETOV.

+ Edv 10 nAekTpIKd KOADBI0 £xel pOOpEL, TIPETEL VO AvTIKOTOOTABOEL OTIO TOV KATAOKELAOTTT,
€Eovo1060TNUEVO OUVEPYEID TOU 1] KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOMA YIO VO aToTpaTEi 0 KivBuvog.

+ Katd ta 8loAgippoTa ™G mopoxng atuou, TormoBeTeite T oLoKeLr) 0T Bdaon o PENG. PpovTileTe MOoTE N
Bdaon ompIEng va eival tortoBemuévn oe otabepn emueavela.

+ Aev PETIEL VO APTIVETE TN OUOKELT) XWPIG va TNV eTIPBAETETE GTAV AUTN €ival CLUVBEBEUEVN OTO NAEKTPIKO
bikTtuo Tpopobdoaiag.
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+ H ouokeun ev mpémel va xpnolpomoleital edv Exel TIECEL, €AV LTIAPXOULV 0PaTA oNuAdLla (nuag 1 edv €xel
Slappor). EAEyxeTe TAKTIKA T KAOAGOSIA YO POOPEG.

+ Av 10 vePO gival eEQIPETIKA OKANPO, ouvioToUNE va xpnatpotomoete 50% vepo Bpu-ong kat 50%
anoataypévo vepd. Mnv xpnoLUOTIOIEITE TIOTE ATIOKAEIOTIKA OTIOOTAYUEVO VEPO.

« Mn BuBiCete MOTE TN cuoKeELN PECA O€ vEPO 1) AAAQ LYPA.

« AuTr n cuokeun €xel oxeBla0TEN HOVO YIA OIKIOKY) XPrion KAl VIO OIKIOKEG TIOOOTNTEG.

« MapakaAolue va kaBapilete OAQ T PEPN TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUT YIA TIPWTN POPA 1) 6Tav
xpealetal, o0upVa HE TIG 08nyieg TG avTioToinNg evOTNTAG.

+ ATIOOUVOEETE T CUCKEUT) KATA TNV TTANPWOT KOL TV KABAPIoo.

+ Ta kaA®8La dev IPETEL MOTE va €pxovTal Oe enagr) ue Ceotd avtikeipeva, Ue v AAKA, Pe vepod Kal
axuneda avrtikeipeva.

+ Mpw BaAete T ouvokeur) oy TIPICa eAEYETE €AV 1 TAON TOU PEVUOTOG CUUPWVEL UE TNV TAOT TIOU
avaypagEeTaL OTO KATW PEPOG TNG CLUOKELNG Kal OTL N TIPICa £xel yeiwon.

- ‘Otav xpnotpomoleite KOA®BIO TPOEKTAONG TIPOCEETE va ival 0 KAAY) KATAOTAON, va EXEL PIG UE YEIwON Kal
va KOAOTITEL TNV évTaon PeUATOG TNG CUOKEULNG (16 A).

« KINAYNOZ MNMNIFMOY: n ouokeur) unopei va mepléxet pikpd pépn. Katd m didpkela Touv kabaptopol kat g
ouvtPNoNg, MEPIKA amnd auTd Ta HEPN UTIOPOUV Va amoouvapoA0YNB0UV. XEIPIOTEITE E TIPOCOXT) KAl
QPUAGETE TO PIKPA PEP HAKPLE aTtd TIALSIA.

+ Mpoooxn)! Otav n unxavr) Aettoupyei, n empdavela O€puavong eAItfaviov unopei va givat (eot).

+ Mnv npocBétete vepd, ELSL, POIOVTA APAAGTWONG 1] AAAQ XNHIKA TIPOIOVTA OTO OTOMIO APOAATWONG.

« Mnv xpnotuomnolgital To YOV 0ac XEPL WG ETIPAVELD OTNPIENG KATA TNV TTAPOoX aTuoL. TpafnEte Tig
TIAEVPEG TOU EVBULATOG YIO VO TO TEVIWOETE.

+ Mnv PooBETETE APWHATIOUEVO VEPD, VEPO aTO TO OTEYVWTNPLO, KOAAQ KOAAOPIOUATOG, TIPOIOVTA
APAAAT®WONG, BoNONTIKA TIPOIOGVTA CIBEPDUATOC, XNUIKA APOAAATWUEVO VEPO 1) AAAD XNUIKA TIPOIOVTA,
KaO®OG auTtd unopei va PoKaAECOUV 8lappor| vepoU, KapE AekESeG 11 {nuieg 0N cuokeun 00G.

Mnv METATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA ATIOPPILHATA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU {wr\¢ Tou. Mnopeite va To
napad®oeTe OTO KEVTPO O€PPIC TG Braun ) ota onueia oUAAOYNAG TNG XWPOG GAG.

Kasak — Kayincisgik 6oibiHLIA HYycKaynap
MaipanaHappaH OypbiH

KypbinFbiHbl NaiaanaHy anabiHAa nanaanaHylubl HYCKaYJbIFbIH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIN, OOnawakra
aHbIKTamMa any ywiH caKTan KovbiHbI3. Bykin opaybill neH xancbipManapabl anbin, TUICTI Typae
KOKbICKA JIaKTbIPbIHbI3.

AbGaiinaHpbi3

- Cak 60nbliHbI3: BeTki kabat kbi3bin Typ! BacTuek nnacTvHackl eTe Xorapbl TeMrnepaTypara OeniH Kbl3aabl,
con cebenTi KyiiK WwanybiHa akenyi MyMKiH. OHbl yCTamMaHbI3.

+ Cak 60nbIHbI3: By WhIFybiHa 6alinaHbICTbl KYPbUFbIHbI NaiaanaHy kesdiHae cak 60sFaH XeH.

« KypblnFbl cybiMaraHLLa, OHbl cakTayFa Kotora 6onmangpl.

« Byn kypbiiFbiHbI 8 Xacka ToNiFaH XaHe oaH ackaHaap faHa KongaHyFa Tuic XxaHe kembaran, cesim
Xyheci JaMblMaraH HeMece akbll-eCi KeM, KypbIIFbIHbI KONAaHY Taxipnbeci oK He kongaHa 6inmMeinTiH
ajgamaap KypbUFbiHbl Kayinci3 konaady, katepii xargannap Typasbl HyCkay afnca Hemece TUICTi aflaMHbIH,
kagaranaybl 60MbIHLLA NaiganaHyFa Tuic.

« Byn KypbiFbl KeMTap, cesiM MyKIiCTiri 6ap Hemece akpln-eci KeM, KypbInFbIHbl KONAAHY TaXipnbeci Xok
He KongaHa 6inMenTiH agamaapabiH (CoHbIH, iWiHae 6ananapabliH) Kayinciaairi yLuiH XxayankepLuinik
KeTepeTiH afaM KypblUIFbiHbI NalifanaHybl XaFblHaH Kaaaranamaca Hemece Hyckay 6epmece, onapabiH,
nanganaHyblHa apHanMaraH.

« Bananap KypbliFbIMEH OMHamMaybl TUIC.

« Bananap ynkeHaepAiH kapayblHCbI3 Ta3dasiay HeMece KyTiM yCTay XYMbICTapbiH OpblHAaMayfa Tuic

+ JKyMbIC iCTen XaHe CybIN TYPFaH KYPbIIFbIHbI XXOHE OHbIH, 9NIEKTP CbIMbIH 8 Xacka ToMaraH 6ananapabiH,
KOJIbl XXETNENTIH Xepae ycTay Kepek.
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Kopek cbiMbl BYNiHIN Kanca, karepni xaraan opbiH anMac YLUiH OHbl OHAIPYLLI HeMece BHAIPYLUIHIH,
yaKineTTi areHTi Hemece 6inikTi afam aybICTbIpyFa TUIC.

By weiFrapyapl KigipTKeH ke3ae KypbUFbiHbl TipeyilliHe KOMbIHbI3. TipeyilliHiH OPHbIKTbI Xepae TypFaHbiHa
KO3 XETKi3iHi3.

KypbInFbl 3neKTp XeiciHe KOChIbIN Typca, OHbl KaJaranaychl3 Kanaplpyra 6onmaiiapl.

Erep acnan kynan KeTce, keare kepiHeTiH OyniHreH xepnepi 6o5ca HeMmece ofaH Cy akca, OHbl
narpgananyra 6onmangsbl.

Erep cy Teim kepmek 6o1ca, 50% ky6bip cybl MeH 50% cy3inreH Tada cyabl apanacTbipbin nanganaHyra
keHec 6epemis. TazapTblIFaH CyablH TEK ©3iH FaHa nalaanaHyra 6onmanapl.

KypbIiFbIHbI ELLKALLAH CyFa HEMeCe H6acka CyliblK 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.

Temip GipHeLle peT KoJiAaHbIIFaH.

Anraw peT nanganaHap angbliHaoa Hemece KaxeT 6onFaH keage, ,KyTin ycray xaHe Tazanay”
GenimpaepiHaeri Hyckaynapra cyineHin, 6apnblk 6enweKTepiH TasanaHbl3.

TonTblpy XoHe Tadanay anfbliHAa KypbUFblHbI PO3ETKaAaH CybIPbIHbI3.

CbiMaapabl bICTbIK 3aTTapFa, YTiKTiH TabaHblHa, CyFa XaHe YLUKIp Hapcenepre Turizyre 6oamanapi.
PoseTkara xanrap angpiHaa, KyaT Ke3iHiH, KepHeyi KypblnFbl TYOiHAE KOpCeTiNiIreH KepHey MaHiHe calikec
©0nybIH XaHe PO3eTKaHbIH, Xepre TynbIKTanyblH KaaaranaHbl3.

¥3apTKbILL KONAAHbUFAHAA, Y3aPTKILTbIH, KYAiH TEKCEPIiHI3 XXaHe KyaT allacblHbIH, Xepre TyblKTanFaHbIH
XOHE KypbUIFblAa KBPCETINITEH KyaT MaHiHe (16A) calikec 60nybIH KaaaranaHbl3.

XKyTbin koto kayni 6ap! KypbinFelga warsiH 6enwektep 60nybl MyMkKiH. OCbiHAAM WaFbiH GeLWeKTePaiH,
KenbipeynepiH Tazanay XaHe TeXHUKaIbIK KyTiM KepceTy 6apbiCbiHAA LLELLin ana Typy KaxeT 605ybl
MyYMKiH. ABainan naiaanaHbiHbl3 XoHe LafFblH OenwekTepai 6ananapfra ycrarnaHbl3.

MAHbBI3bl! Bapnbik opam (NnacTuk kantanap, NoANCTUPeEH kebiri) matepuanaapbiH 6ananapaaH aynak,
YCTaHbI3.

KakTaH TazapTy caHplnaybiHa Cy, CipKe CyblH, KakTaH Ta3apTKbILL Kypas HeMece 6acka Aa XUMUSIIbIK,
3arTap KyriMaHbl3.

Bynay kesinae Tiperil peTiHae xanaH, KoNblHbI3apl nanganaHbaHbi3. Kuimai co3y yLiH WweTTepiHeH
TapTbIHbI3.

Miccy, kenTipriw KypbiiFbl Cybl, Kpaxmal, KakTaH Ta3apTKbIL Kypan, YTIKTeyre apHanfaH Kypas, KakTaH
XUMUSITBIK, TYpAe Ta3apThiiFaH Cy Hemece 6acka Aa XMMUsIbIK 3aTTap KOCMNaHbl3, 9ATNece onap CyablH,
aFbIn KeTyiHe, KOHbIP AakTapAblH naiaa 60nybiHa HeMece KYpPbUTFbIHbIH, 3aKkbiMaanybiHa ceben 60mnybl
MYMKiH.

E OHiM KonaaHbICTaH LWhikkaHaa 6acka yii KokbICbiIMeH Bipre Tactamanbl3. EniHizgeri Braun kpiameTt

KOpCEeTY OpTasibiFbIHA HEMECE TUICTI XMHAy OpTasibiKTapbiHa ©TKi3yiHi3re 6onaabl.

Pycckuii — UHCTPYKUMKN NO TEXHMKe 0e30MnacHOCTU
Mepep ncnonb3oBaHuem

TwaTenbHO U NOJIHOCTLIO NPOYMTaiTEe AaHHbIE MHCTPYKLMW Nepep, HayanoM UCTOoJIb30BaHUS
npubGopa, a Tak)Ke CoOXpaHUTe UX ANS NoJsy4eHUs CnpaBku B Gyayuiem. CHAMUTE BCIO YNaKOBKY U
HakKnewku; yTUnu3upyiTe Ux Haanexaimm oopasom.

OcTOpOXHO!

OcTtopoxHo! lopsiyas noBepxHOCTh! MNoaoLBa MOXET HarpeBaTbCsl 0 O4EHb BbICOKUX TEMMNeparyp, 4To
MOXET NPMBECTU K OXKoram. He npukacamTechb K HEN.

OcTtopoxHo! CneayeT cobnoaaTb OCTOPOXHOCTb NPU MCMONb30BaHMM NPUbopa 13-3a BbliaeneHns napa.
Mpubop Henb3sa ybupaTb Ha XPaHEHWE [0 TEX MOP, NMOKa OH HE OCTLIHET.

JaHHbIi Tpubop MOXET NCMOb30BaTLCA AETbMU CTapLue 8 NeT 1 IMuamMm ¢ orpaHUYeHHbIMK
PUN3NYeCcKMMM, CEHCOPHBLIMU Y YMCTBEHHBLIMY BO3MOXHOCTAMM UM OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHUIA,
€C/M OHN HaxoaATcA Nof HabnoAeHeM MY NPOLLIM COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX no 6e3onacHoMy
nprvMeHeHuto Npréopa 1 ecin OHM 0CO3HAIOT CBA3AHHBIE C 3TVMM OMacHOCTY.
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+ [JaHHbIi npnbop He NpefHa3HayYeH A1 UCNOJIb30BaHUS Nuamm (BkoYas AeTein) ¢ orpaHNYeHHbIMN
PU3NYECKNMU, CEHCOPHLIMU UMW YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU UM OTCYTCTBMEM ONMbITa U 3HAHWIA,
€CJI OHWN He HaxoasATcs noA HabnioAeHNeM U He NMPOLLIY COOTBETCTBYIOLLNI MHCTPYKTaX No
1CMNOJSIb30BaHMIO Npnbopa NMMLOM, OTBETCTBEHHbLIM 32 X 6€30MaCHOCTb.

+ [JaHHbIi npnbop He NpefHa3HayveH ans OeTCKUX Urp.

+ He ponyckaeTtcsi BbINOSHEHUE OYUCTKM UM NMOSIb30BATENLCKOr0 00CNyXXMBaHUSA npubopa AeTbmu 6e3
Haz3opa B3pOCbIX.

+ Bo Bpemsa ncnonb3oBaHWs 1 OCTbIBAHWS AAHHbIA NPUOOP 1 CETEBOW LLUHYP AO/MKHbI HAXOAUTLCS BHE
[ocaraeMocTu geTen mnague 8 ner.

+ B uensax npegoTtBpalleHnst OnacHbIX CUTyaumin, Py NOBPEXAEHNN CETEBOIO LUHYPa OH MOANEXMUT
3aMeHe, BbIMOJIHAEMO NPON3BOAMTENEM, COTPYLHNKOM CEPBUCHOW CNY>XObl KOMMAHWUV-MPOU3BOANTENS
VAN CNeunanmcToM COOTBETCTRYIOLLEN KBanndukaumn.

- Bo Bpemsi nepepbiBOB B Nojaye napa ycTaHoBMTE NprbOop Ha 3a[HI0I0 NOACTaBKy. YoeamuTech, 4To

3aHs NOACTABKA YCTAHOBJIEHA HA YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

3anpeluaeTcs ocTaBnsTb Npubop 6e3 NPUCMOTPa, NoKa OH MOAKIIIOYEH K 3NIEKTPOCETU.

He ncnonbayiite npmubop nocne nageHns, eCNv Ha HeM MMEIOTCS BUAMMbIE NOBPEXOEHUS UK yTeuka.

PerynapHo npoBepsiiTe ceTeBble LLUHYPbI HA OTCYTCTBME NOBPEXAEHUNA.

- Ecnny Bac o4eHb xecTkasi Boga, TO Mbl PEKOMEHYEM UCMOb30BaTb CMECb, COCTOsLLYyI0 Ha 50 %

13 BOLOMPOBOAHOM BoAbl U Ha 50 % — U3 AUCTUANMPOBaAHHOM. HM B KOEM criyyae He NCMosib3yinTe
HepasbaBeHHYO ANCTUINIMPOBAHHYIO BOAY.

« MorpyxaTb Npnbop B BOAY UK KaKyto-nnMbo APYryko XnAKOCTb CTPOro BOCMpeLLaeTcs.

+ [JaHHbIi npnbop npegHasHaveH NCKYUTENBHO AJ19 LOMAaLLHEro Nosb30oBaHus, Ans 06paboTku
NPOAYKTOB B 06beMax, HOPMasbHbIX A1 JOMALUHEro X03s1MCcTBa.

+ MNepepn nepBbIM MCNOIL30BAHMEM OYMCTUTE BCE AeTaNN Haa1exalluMm o6pa3omM B COOTBETCTBUM C
yKasaHuamMu pasgena «YXo4 1 YACTKa».

+ OTkmo4mTe NprMbOop OT CETU BO BPEMS 3AMNOJIHEHUS U OYNCTKU.

* He ponyckanTe KOHTakTa CETEBOrO LUHypa C rops4yMMm npegMmetamm, NoAOLLBOM yTiora, BOAOW U
OCTPbIMU KPasMU.

+ MNepepn BKNOYEHNEM B PO3ETKY NPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSKEHUS B CETU N HAMPSXXEHMUS, YKa3aHHOIO
B HUXHe yacTu npubopa, 1 ybeamTtech, 4To Bbl UCNob3yeTe 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY.

+ Mpu ncnonb3oBaHUM YAJIMHUTENBHOIO LUHYPa yOeauTech, 4TO OH HAXOAMUTCS B UICMPABHOM COCTOSIHUW,

MMEEeT pa3beM C 3a3eMJIEHMEM Y COOTBETCTBYET HOMMHABHOW MOLLHOCTU npubopa (16A).

PUCK YOYLUEHNA: npnbop nmeeT 4actn HeGonbLIOro pasmepa. Bo Bpemsi paboT no 04MCTKe 1 yxoay

HEKOTOPbIE N3 3TUX YACTEN CHUMAOTCS. byabTe OCTOPOXHbI U HE AOoNyCKanTe AETENM K TakMM YaCcTAM.

BHumaHue! XpaHuTe ynakoBOYHbIN Matepman (NnacTukoBbIe NakeTbl, MEHOMAACT) B MECTax, HEQOCTYMHbIX

Ons neTen.

+ He HanuBalite B 0TBEPCTME A5 yAANIEHNS HAKUMW BOAY, YKCYC, CPeACcTBa ANS yAaNeHUs Hakunm unm
[pyrvue XumMmyeckre BeLLecTBa.

+ He ncnonbayiite rosyto pyky B Ka4ecTBe ONOpHO NOBEPXHOCTU Npu nogade napa. lNotaHuTe ogexay 3a
Kpasi, 4TOObl PACTAHYTL €€.

+ He pobaensiite napdioMmMpoBaHHyo BOAY, BOAY 13 CYLUMIIbHOMO aBToMata, Kpaxmal, CpeacTsa asis
yOaneHust Haknnu, CPeacTsa ANs MaXeHUs1, XMMUYECKN OYMLLEHHYIO BOAY UK OPYrMe XMMmnyeckume
BELLECTBa, Tak Kak OHU MOTYT MPUBECTU K yTeuke BoAbl, MOSIBIIEHUIO KOPUYHEBBIX NMATEH UL
nospexaeHunio npmndopa.

He BbiGpachkiBaiite npnbop BMeCTe C ObITOBLIMU OTXOAAMM MO OKOHYAHWUM CPOKa ero 3KCnyataLmm.
Cpatb Nprbop Ha yTuAM3aumo MoxHo B CEPBUCHOM LieHTpe Braun unv B COOTBETCTBYIOLUMX MYHKTax

mmmm  COOPA, MPELYCMOTPEHHbIX B BALLEW CTPAHE.
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YkpaiHcbKka — I[HCTpyKLUif 3 TeEXHiIKM 6e3neku
NMepen BUKOPUCTAHHSAM

Mepea BUKOPUCTaHHAM Npunaay yBaXkHO O3HalloMTecs 3 KepiBHULTBOM KOpUCTYyBa4a Ta 36epexiTb
AOro Ang nopanbLioro BAKOPUCTaHHA. YTUNiI3yiTe BCi YaCTUHU YNAaKOBKU Ta €TUKETKU HaNIeXXHUM
YUHOM.

YBara

YBara! lapsya noBepxHs! fof10BHA NaHeNb MOXe A0CaraTn Ay>XXe BUCOKUX TeEMNepaTyp, Lo MOXe
npmM3BecTn A0 onikis. He TopkanTecs ii.

YBara! byabte 06epeXXHUMN, KOPUCTYIOHYNCE Npunagom, 60 BiH BUAINSE napy.

He cnig xoBatu npunag y micue 36epiraHHs, MOKM BiH HE OXOIOHE.

JaHrM npunagomM MOXyTb KOPUCTYBATUCS OiTU CTapLli 8 pokiB, a TakoX 0Cobu 3 0OMeXeHNMUN
di3NYHMMK, CeHCOpPHUMU ab0 PO3YMOBMMU 34iOHOCTAMM Y1 BpakoM AOCBiAy i/abo 3HaHb, K0

BOHU 3HAXOOATLCSA Nif, HArNs40M abo oTpUManu iHCTPYKLi 3 6e3neyYHoi ekcnyaTalii i yCBiLOMIOTb
noB‘si3aHy 3 LM Hebeaneky.

Llei npunag He Npu3Ha4YeHuin ans BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKoHao4un aiTein) 3 0OMexeHnMmn
Gi3NYHMMK, PO3YMOBMMU MOXJIMBOCTSAMY @B0 NOPYLUEHHAM YYT/IMBOCTI, @ TAKOX JII0AbMU, L0 HE MaloTb
Bi4NOBIQHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM BUMNALKIB, KOIM BOHM NepebyBatoThb Nia Harnsgom abo
OTPUManu iHCTPYKLT LWoa0 BUKOPUCTaHHS Npuniagy ocobolto, BiANoBiaansHOIo 3a ix 6e3nexy.

[itam 3a60poHEHO 6aBUTUCH 3 AaHUM NPUIALA0M.

YuweHHs i 06CnyroByBaHHS He MOBUHHI 3AiCHIOBATY AiTn 6€3 Harnsaay.

Mip yac excnnyartauii Ta OXOIOOXEHHS TPUMANTE Npuiag, Ta noro MepPeXHUI WHyp skomora gani Big,
LiTen Bikom 00 8 pokiB.

FIKLLLO LHYP XWBNEHHS NMOLUKOAXEHWNI, AOr0 Chif, 3amMiHUTK Y BUPOOHMKA, CEPBICHOMO NpeacTaBHUka abo
aHanoriyHoi ocobwu, Wob YHUKHYTU HeBe3MneKu.

Mig yac nays y BignaploBaHHi CTaBTe Npunag Ha perynboBaHy onopy. MNepekoHanTecs, Wo perysboBaHa
ornopa po3TalloBaHa Ha CTilKili MOBEPXHI.

Konu npunag nigknio4yeHnii 4o enekTpomepei, Moro He MoxHa 3anuiaTtin 6es3 Harnsay.

He BMKOpUCTOBYNTE Npunag, SKLLO BiH Naaas, AKLWO Ha HbOMY € BUAVMI 03HaKM NOLLKOAXKEHHS, 200 AKLLO
3 HbOro BUTIKAE BoAa. PerynsipHo nepeBipsanTe WWHYpPW Ha HasiBHICTb MOLLKOOXEHb.

$IKLLL0 y BAC HAATO XOpPCTKa BoAAa, pekoMmeHayemMo Bukopuctoysaty 50 % Boao- npoBiaHoi i 50 %
LMCTUbOBaHOI BOAMW. Y XXOOHOMY pa3si He BUKOPUCTOBYITE BUKJIIOYHO AVUCTUIbOBAHY BOAY.

Hikonn He 3aHypioiTe npunag,y Bogy abo iHLLi pignuHA.

Llet npunap npusHadeHnin nue gns nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX yMOBaXx.

Bynpb nacka, no4yncTiTh BCi AeTani nepen nepLumm BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobXiaHOCTI, crinyiite
IHCTPYKUisiM B po3aini lornag, i YALWEHHS.

[Min Yac HaNOBHEHHSA Ta OYULLLEHHS BiA'€OHYNTE Npunag, Big Mepexi eNeKTPOXMBIIEHHS.

CrexTe, W6 LLHYPY HIKONIN HE KOHTAKTYBaJTN 3 FapsidvMU NpeaMeTamMu, MifoLLBOK, BOAO | FOCTPUMU KPasiMU.
Mepepn BKNIOYEHHSIM B PO3ETKY, NEPEBIPTE, YM Balla Hanpyra BiAnoBigae Hanpysi, Bka3aHiin Ha HUXXHIN
YaCTuHI Npunaay, i Y1 BU BUKOPUCTOBYETE PO3ETKY i3 3aXMCHUM 3a3EeMJIEHHSIM.

Mpn BUKOPUCTaHHI NoA0BXyBaya cTexTe, o6 BiH 3HAaX0AMBCS B XOPOLUOMY CTaHi, MaB BUJIKY i3
3a3eMJIEHHSAM i BignoBiaaB HOMIHaNbHIN MOTYXXHOCTI npunagy (16 A).

Heb6eaneka yayLweHHsi MNpunag Moxe MicTUTK ApibHi getani. Jeski 3 umx opidHuX getanein, MoXmBeo,
noTpibHo Byae podibpatu nig yac onepaduiii 3 YiLLLEeHHS Ta 06cnyroByBaHHs. O6epexxHO NOBOALTECH i
TpymainTe opibHi geTani no3a OCSXKHICTIO AiTei.

Baxnneo: 36epirat nakyBanbHWM MaTepian (N1acTrkoBi NakeTu, NiHONAcT) nogani Big OiTen.

He BnuBaiite BoAy, OLET, 3aCO0M OS5 BUAANIEHHS HAKMUMY YU iHLLI XiMiYHI peYOBUHK B OTBIp AJ19 BUOANEHHS
Hakuny.

He BMKOPUCTOBYNTE CBOIO roJly PyKy SiK ONMOPHY MOBEPXHIO Mif, Yac BignaptoBaHHs. [MoTarHiTe 3a 60kun
oasary, Wwob po3TArHyTy Moro.

He popasaiiTe apomaTtr3oBaHy BoAy, BOAY 3 CYLUMIIbHOI MaLLUMHW, KPOXMaslb, 3aC00U ANS BUOANEHHS
Hakuny, 3acobu AN1a npacyBaHHs, BOAY NiCNs XiMIYHHOrO BUAANIEHHAM HAKUMY YK iHLUI XiMiYHi pEHOBUHN,
OCKiNbKM BOHU MOXYTb CIIPUYUMHUTI BUTIK BOAM, NOSIBY KOPUYHEBUX MsIM 200 NOLUKOAXKEHHS Npuiaay.
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i3 N0ByTOBMMMU BiAXo4aMn HaNPUKiHLI TEpMiHY
1oro ekcnnyarauii. 3gatm NpuUCTpin Ha
yTunizauito MmoxHa B CepBiCHOMY LeHTpI
Braun a6o y BignoBigHnx nyHkTax 36opy,
nependaveHnx y BaLlin KpaiHi.

Bbynb nacka, He yTunisyimte npucTpin pasom K

Bupi6 He MiCTWTb WKIANMBKX AN 90POB’S Fapsiya niis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i
pevoBnH. OGnaaHaHHs BiANOBIAAE BUMOram cTaLioHapHUX TenedoHiB 6E€3KOLLTOBHI).
TexHi4HOro pernaMmeHTy 0OMeXeHHs! BUKOPUCTaHHS

[esknx Hebe3neyHNX PEYOBUH B €IEKTPUYHOMY Ta

eneKTPoOHHOMY 0bniagHaHHi.
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